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November 10, 2024 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English, 10:30 AM Spanish 

12:00 PM English, 1:30 PM Spanish  

CLERGY 

• Fr. Gerardo Padilla, Pastor 

• Fr. Taddeo Maria, Associate. Pastor 

• Carlos Oconitrillo, Deacon 

CONNECT WITH US 

Phone: 310-390-5034 

Email: parish@stgerardla.com 

Visit us: www.stgerardla.com 

Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org  

Las reflexiones de la portada están inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Litúrgicos de Cada Domingo  

Picture from Freepik 

"Amen, I say to you, this poor widow put in 
more than all the other contributors to the 

treasury. For they have all contributed from 
their surplus wealth, but she, from her pov-
erty, has contributed all she had, her whole 

livelihood."  (Mk 12:41) 

— 
 “Yo les aseguro que esa pobre viuda ha 

echado en la alcancía más que todos. Por-
que los demás han echado de lo que les 

sobraba; pero ésta, en su pobreza ha 
echado todo lo que tenía para vivir". 

(Mc 12:41) 



REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English 

10:30 AM Spanish 

Welcome / Bienvenido's 
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 PARISH REGISTRATION 

Reasons to register with our Parish: 

•To encourage a spirit of  belonging. 

•To be part of our mission. 

•To make the process easier when it is 
time to bring your children for baptism, 
first communion, confirmation. 

•To make the process easier when  
celebrating a wedding, a quinceañera, 
or when asked to be a sponsor. 

To attend Mass at St. Gerard does not 
make you a registered parishioner.  
There are many ways to register: online, 
at the Parish Office or simply by       
scanning the QR Code. 

REGISTRO PARROQUIAL 

Razones para registrarse en nuestra 
parroquia: 

•Fomentar un Espíritu de                
pertenencia. 

•Ser parte de nuestra misión. 

•Para facilitar el proceso a la hora de 
traer a tus hijos al bautismo, primera 
comunión, confirmación. 

•Para facilitar el proceso al celebrar 
una boda, una quinceañera o       
cuando te piden ser patrocinador. 

Asistir a Misa en St. Gerard no lo   
convierte en un feligrés registrado. 
Hay muchas formas de registrarse: 
online, en la Oficina Parroquial o 
simplemente escaneando el Código 
QR. 

 

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE 

PARISH OFFICE 
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM 
Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM 
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday—Saturday: 8:00 AM (English) 
Tuesday, Wednesday, & Friday: 7:00 PM (Spanish) 
 

SUNDAY CHURCH HOURS 
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM 
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM 
 

RECONCILIATION 
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM 

OFICINA PARROQUIAL 
Lunes y Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM 
Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM 
Sábado: 9:00 AM A 2:00 PM 
Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM 
 

HORARIO DE MISAS REGULARES 
Lunes—Sábado: 8:00AM (Ingles) 
Martes, Miércoles, y Viernes: 7:00 PM (Español) 
 

HORARIO DE LA IGLESIA 
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM 
Misas de Español: 10:30 AM Y 1:30 PM 
 

RECONCILIACIÓN 
Sábado: 2:30 PM A 4:00 PM 

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA 

Pastor 
Fr. Gerardo Padilla, CMSE 
Associate Pastor 
Fr. Taddeo Maria, CMSE 
Deacon  
Carlos Oconitrillo, CMSE 
Business Manager 
Frances Gomez 
Parish Secretary 
Maria Guadalupe Amador 
Administrative Assistant 
Michelle Rodas 
Parish Music Director 
Allan Sims 
Parish Spanish Music Director 
Carlos Martinez 
Parish Cantor 
Dennis Jardiel 

Altar Server 
Deacon Carlos Oconitrillo 
Eucharistic Ministry of Holy Communion 
Faby Gomez 
Ushers and Greeters 
Faby Gomez 
Lectors 
Faby Gomez 
Music Ministries 
Allan Sims 
Adoración Nocturna 
Manuel Mora 
Encuentro Matrimonial 
Fidel y Asunción Juan 
Grupo de Oración 
Hilda Prado 
Guadalupanos 
Ana María Ramírez 
Legión de María  
Georgina Estévez García 

Parish Devotions 
2000 Hail Mary 
Bing Estrada 
Divino Niño  
María Balderrama 
Nuestra Señora de Juquila 
Soledad de Pablo 
Our Lady of Fatima 
Frances Gomez 
Padre Pio Prayer Group 
Faby Gomez 
Santo Nino de Cebú 
Bing Estrada 

Service Ministries 
Bellator Vitae/Pro-Life 
Beatriz Amaya 
Money Counters 

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS 

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE 
LA COMUNIDAD 

Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Community Member 
Joseph Gazal 
Director of Safe Environment 
Claudia Alderete 



Reflection 
US Bishops’ Rededication to the Cause of Life  

““In this Pastoral Plan for Pro-Life Activities: A Campaign in Support of Life we 

renew our call for individual Catholics and the many institutions and organiza-

tions of the Church to unite in an unprecedented effort to restore respect and 

legal protection for every human life—to be what the Holy Father asks us to be: a 

people of life and a people for life (The Gospel of Life, no. 78). It is our hope and 

expectation that in focusing on the need to respect and protect the lives of the 

innocent unborn and those who are disabled, ill, or dying, we will help to deepen 

respect for the life of every human being.” (US Bishops, 2001).  

 

 

Re-dedicación a la Causa de la Vida de los Obispos Americanos 

“En este Plan Pastoral para Actividades Pro-Vida: Una Campaña en Apoyo a la 

Vida, nosotros renovamos nuestro llamado cada católico y a las muchas institu-

ciones y organizaciones de la Iglesia a que se unan en un esfuerzo sin precedente 

para restaurar el respeto y la protección legal a cada vida humana – ser lo que el 

Santo Padre nos pide que seamos: un pueblo de vida y un pueblo por la vida (El 

Evangelio de la Vida, no. 78). Es nuestra esperanza y expectación que al enfocar-

nos en la necesidad de respetar y proteger las vidas de los inocentes no nacidos y 

de aquellos que están discapacitados, enfermos, o muriendo, ayudemos a pro-

fundizar el respeto por la vida de cada ser humano.” (Obispos EU, 2001).  
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SUBMIT A PETITION TO          
ST. GERARD 

St. Gerard Majella is a miracle worker.  

• Patron of Mothers 

• Difficult pregnancy 

• Childress couples 

• End to abortion 

• And so much more… 

There are many ways to submit a  
petition. You can do it online, at the 
Parish Office or simply by scanning 
the QR Code. 

 

ENVIAR UNA  PETICIÓN A   
SAN GERARD 

San Gerardo Majella es un hacedor de 
milagros. 

• Patrona de las Madres 

• Embarazo Difícil 

• Parejas Infantiles 

• Fin del aborto 

• Y mucho más… 

Hay muchas maneras de enviar una 
petición. Puedes hacerlo online, en la 
Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 
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TODOS LOS SANTOS 
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Mass/Catechism:  Everyone is  

invited to attend the Adult Faith  

Formation Program Mass series with Father 

Gerardo Padilla on November 10, 2024 during 

the 12:00PM Mass.  

 
 

Come and deepen your understanding of the faith.  

 
Fr. Gerardo Padilla teaching sessions: 

First Class Saturday: November 23, Session 4:00 PM Mass 5:30 PM 

(Class will be held in the Church and attendance will take place outside the Church) 

Sunday, December 1, 10:00 AM - 2:00 PM  

Sunday, January 26, 2025, 10:00 AM - 1:00 PM 

Sunday, March 9, 2025, 10:00 AM - 1:00 PM 

Sunday, March 23,2025, 10:00 AM - 2:00 PM 

Sunday, April 6,2025, 10:00 AM - 2:00 PM 

Saturday, April 19, 2025, Easter Vigil 

 

Fr. Gerardo Padilla will preside the 12PM Mass on the following dates: 

November 10 December 15         January 12  February 9 

February 23            March 14                April 27  May 4   

May 18 
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S A N C T UA R Y  

C A N D L E  

D E D I C A T I O N

November 3, 2024—November 16, 2024 
The Sanctuary Lamp burning for the next two weeks is for the blessings 

of Deacon Carlos & Leonor Oconitrillo.  
We ask that you please pray for this intention 

 

The red Sanctuary Lamp, positioned near the Tabernacle, serves as a sacred symbol—a constant reminder of the sacramental 

presence of Jesus Christ. It stands as a gently reminder to the faithful that Jesus is always with us. Beyond its symbolic               

significance, the Sanctuary Lamp also reflects our deep love and affection for God. 

 

Our Church now offers a meaningful way to honor a deceased family member or celebrate a special occasion: by sponsoring the 

Sanctuary Lamp for a full two weeks for a $25 donation. If you wish to provide this tribute for a loved one, please coordinate with 

the Parish Office at 310-390-5034. The period of remembrance begins on a Sunday and concludes on a Saturday two weeks later. 

We also include the Lamp’s special intentions in our weekly bulletin, inviting our faithful Parishioners to hold those intentions in 

their prayers. 

——————————————————————————————————————————————————————————- 

Honor your loved ones or a special intention by dedi-

cating the Sanctuary Lamp for two weeks. / Honre a sus 

seres queridos o a una intención especial dedicando la 

Lámpara del Santuario durante dos semanas. 

La lámpara roja del Santuario, colocada cerca del Tabernáculo, sirve como un símbolo sagrado, un recordatorio constante de la 

presencia sacramental de Jesucristo. Es un suave recordatorio a los fieles de que Jesús está siempre con nosotros. Más allá de su 

significado simbólico, la Lámpara del Santuario también refleja nuestro profundo amor y afecto por Dios. 

 

Nuestra Iglesia ahora ofrece una manera significativa de honrar a sus queridos fallecidos o celebrar una ocasión especial:          

patrocinando la Lámpara del Santuario durante dos semanas completas por una donación de $25. Si desea brindar este tributo a 

un ser querido, coordine con la Oficina Parroquial al 310-390-5034. El período de conmemoración comienza un domingo y       

concluye un sábado dos semanas después. También incluimos las intenciones especiales de la Lámpara en nuestro boletín        

semanal, invitando a nuestros fieles feligreses a mantener esas intenciones en sus oraciones. 
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DID YOU KNOW? 
Appropriate forms of physical affection    
Children, by nature, give and seek physical affection — hugs, pats on the arm or leg, even kisses. It is the responsibil-

ity of adults to know what is and is not appropriate when it comes to responding to this need for physical affection. 

One tip to consider is the acronym PAN, meaning touch that is public, appropriate, and non-sexual. This could in-

clude high fives, side hugs, back pats, and other displays of affection that reaffirm an emotional connection without 

crossing the child’s personal boundaries. For more information, read the VIRTUS® article “Touch (A Sensitive Sub-

ject)” on lacatholics.org/did-you-know/. 

Formas apropiadas de afecto físico    
Los niños, por naturaleza, dan y buscan afecto físico: abrazos, palmaditas en el brazo o la pierna, incluso besos. Es 
responsabilidad de los adultos saber qué es y qué no es apropiado cuando se trata de responder a esta necesidad 
de afecto físico. Un consejo a tener en cuenta es el acrónimo PAN, que significa contacto físico público, apropiado 
y no sexual. Esto podría incluir chocar las manos (high fives), abrazos laterales, palmaditas en la espalda y otras 
muestras de afecto que reafirmen una conexión emocional sin cruzar los límites personales del niño. Para obtener 
más información, lea el artículo en inglés de VIRTUS® “Touch (A Sensitive Subject)” (El tacto – un tema sensible) 
en lacatholics.org/did-you-know/.  
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Prayer for the Sick 

Oración por los Enfermos 

Our Thoughts and prayers are with our Parishioners.  

May they Rest in Peace. 

 

Nuestros pensamientos y oraciones están con nuestros feligreses.  

Que descansen en paz.  

Jean Knarr, September 14, 2024  
 Jose Alvarenga: June 19, 2024  
Patrocino Ortiz: July 8, 2024  
Maria Eugracia Flores: September 3, 202  
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DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA 

  Thirty-Second Sunday Ordinary Time           Sunday, November 10, 2024 

Sunday, November 10th 
9:00 AM  St. Gerard Parishioners 
10:30 AM  Francisco Lara + 
12:00 PM  Luciano Espinoza + 
1:30 PM  Avelina Estrada 
Monday, November 11th  
8:00 AM  Ramon Legaspi (Blessings) 
7:00 PM End of Abortion 
Tuesday, November 12th 
8:00 AM  David McNiff & Family + 
7:00 PM Jorge de Jesus Hernandez  
  (Cumpleaños) 

Wednesday, November 13th 
8:00 AM  Eufracio Amador + 
7:00 PM Reparation of Sin & Conversion 
  of Sinners  
Thursday, November 14th 
8:00 AM  Pastor’s Intention 
Friday, November 15th 
8:00 AM  Erik Morrissette (Health) 
7:00 PM Eugenia Gutierrez y Familia 
Saturday, November 16th 
8:00 AM  Carlos & Leonor Oconitrillo  
  (50th Wedding Ann.) 

The second collection is for the Religious 

Education Program.  

Thank you for your generosity.  

La segunda colecta es para el programa        

Religioso de nuestra parroquia.   

Gracias por su generosidad.   

 
Come Join Us on  

Wednesday, November 13th 
for Our Lady of Fatima 

 
Rosary at 6:30PM 

Holy Mass at 7:00PM 
 

Procession & Adoration   
until 9:00PM  
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